SEM SECURITY ENGINEERED MACHINERY

0 The World Leader in Document and Sensitive Waste Destruction Solutions
GuAarRaANTE

Installation and Operational Manual
SEM Model 1324P & 1324S

Rev. 1

Please read this manual carefully. It will answer all your questions regarding installation, operation and
trouble shooting.

Important:
Be sure to adhere to all safety suggestions listed herein.

Order On-line:
GSA Customers- www.fedshred.com
Commercial Customers- www.semshred.com
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SAFETY PRECAUTIONS

Bitte lessen Sie vor Inbetriebnahme der Maschine unbedingt diese
Betriebsanleitung und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Die
Betriebsanleitung muss jederzeit verfiigbar sein.
Please read these operating instructions before putting the machine
into operation and observe the safety precautions. The operating
Instructions must always be available.
Nous vous prions de lire attentivement le mode d’emploi avant
d’utiliser la machine, et attirons votre attention sur les consignes de
Sécurité. Les instructions d’utilisation et les consignes de sécurité
Doivent toujours étre disponibles. Les instructions d’utilisation et
les consi.
Leest u voor de ingebruik name van het apparaat a.u.b. deze
Gebruiksaanwijzing goed door en neemt u de veiligheidsinstructies
N acht. De gebruiksaanwijzing en de veiligheids-voorschriften
moeten altijd binnen handbereik zijn.
Per favore legga questo manuale di istruzione prima di mettere in
funzione il distruggidocumenti e osservi le regole di sicurezza. Le
Istruzioni d’uso devono essere sempre disponibili.
Le recomendamos lea las instrucciones antes de poner en
funcionamiento esta maquina y cumpla las normas de seguridad.
Las instrucciones de servicio y seguridad deben estar siempre
disponbles.
Lis igenom denna bruksanvisning innan ni startar maskinen. Var
noga med sikerhetsfoéreskrifterna. Instruktionsmanualen méste
alltid finnas tillgénglig.
Lue ndmi kéytto-ohjeet 1dpi ennenkui kidynnistét laitteen ! Noudata
Turvaohjeita. Kdyttdohjeiden on oltava aina saatavilla.
Lees gjennom denne bruksannvisningen for De tar I bruk maskinen
Ver oppmerksom pa sikkerhetsforskriftene. Opperatermanualen mé alltid vaere
tilgjengelig.
Prosz¢ uwaznie przeczytac instrukcje obstugi przed uruchomieniem urzadzenia
I stosowac si¢ do przepisow bezpieczenstwa. Instrukcje obstugi musza by¢ zawsze
dostepne.
Moxanyncra, npounTanTe MHCTPYKLUMIO NO SKCNyaTaumm nepes
YCTaHOBKUMSA MO SKCnnyataumm JOMKHa Haxo4MTbCSA B OCTYNHOM 4115
MNMonb3oBaTens mecTe.
A gép Uzembe helyezése elott figyelmesen olvassa ela kezelési utaitast
Es tartsa be a buztonsagi eloirasokat. Kezelési utasitasnak mindig
Elérhetonek kell lennie.
Latfen makineyi calistrimadan once bu kullanma talimatlarini dikkatli
Bir sekilde okuyunuz ve belirtilen glivvenlik 6nlemlerine uyunuz.
Kullanma Talimatlari her zaman kullanma hazir olmalidir.
Far installation af maskinen bedes De venligst leese brugervejledningen
Brugervejledningen og vaese opmaerksom pa sikkerhedsanvisningerne.
Brugervejledningen skal altid veere tilgeengelig.
Prosim prectéte si instrukce k obsluze a dodrzujte bezpelnostni
Upozornéni. Navod k obsluze musi byt vzdy dostupny.
Por fasvor leiam o manual de instru¢des antes de colocar a maquina em
Operagéao e vejam as precaugdes de segurancga. As instrugoes de
operagao deverao estar sempre disponiveis.
MAPAKAAQ AIABAZTE TIZ OAHIIEXZ XPHZEQZX KAI TIZ MPO®YAAZEIZ
AZOAAEIAZ MPIN BAETE TO MHXANHMA XE AEITOYPTIA. Ol OAHIIEX
XPHZHZ MPEMEI NA EINAI TTANTA AIAGEZIMEZ.
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Keine Bedienung Durch Kinder!

Children must not operate the machine!

Pas dutiltsation par un enfant!

Geen bedizening door kinderen!

Non lasciare utilizzare il tagliacarte a bambini!

No dejar que la utilicen los nifios!

Installera maskinen utom rackhall for barn!
Asentakaa laite lasten ulottumattomiin!

Installer maskinen utenfor rekkevidde for barn!
Dzieciom nie wolno obstugiwaé urzadzenia!

He ponyckaitTe AeTel K Nonb3oBaHuMio annapatom!
Gyerekek a gépet nem kezelhetik

Makinayi Cocuklar Kullanmamalidir.

Ma kun betjenes af voksne

Stroj nesmi byt obsluhovan détmi

As criang as ndo devem trabalhar com a maquina!
AMNATOPEYETAI'H XPHZH AMO MAIAA.

Nicht in das Schneidwerk greifen!

Do not reach into the feed-opening of the cutting head!

Ne pas introduire les mains dans le bloc de coupe!

Blijf buiten het bereik van de invoeropening!

Non toccare il meccanismo di taglio (aperture di alimentazione)!

No Introducir la mano en la abertura de alimentacién del cabezal de corte!
Anvand inte fingrarna | dppningen till skarverket!

Alkéa tyontako sormia terdpakkaan!

Bruk ikke fingrene i &pningen til skjeereverket!

Nie wktada¢ rak pomiedzy gtowice tnace!

He ponyckaiiTe nonagaHws pyk B NPUEMHOE OTBEPCTUE PEXYLLEN FOnoBKy!
Ne nyuljon a vagoszerkezetbe!

Ldtfen kesici kafalarin gekme sirme agizlarina dokunmayiniz

Hold fingere vaek fra abningen til skeerevaerket

Nesahejte do vstupni Sterbiny a nedotykejte se rezaciho mechanismu!
N&o mexer dentro da abertura de alimentaca o do cabega de corte!

MHN AITIZETE TYOZ KYAINAPOYZ KOTMHz.
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Vorsicht bei langen Haaren!

Long hair can become entangled in cutting head!

Attention aux cheveux longs!

Pas opmet lang haar!

Capelli lunghi possono entrare nella testa di taglio!

Tener cuidado con el cabello largo puede enredarse en el cabezal de corte!
Undvik langt har | narheten av skarverket!

Varokaa pitkien hiusten joutumista terapakkaan!

Veer forsiktig med langt har i naerheten av skeereverket!

Uwaga na dtugie wiosy!

V3GeraiTe nonagaHuns AnNMHHbIX BOMOC B MexaHW3M annaparal
Vigyazzon a hosszu hajra!

Uzun saclara dikkat. Kesici kafalar tarafindan igeri gekilebilir.

Undga langt har i neerheden af skeerevaerket

Dlouhé vlasy mohou byt zachyceny a vtaZeny do rezaciho mechanismu!
O cabelo comprido pode ficar presco na cabega de corte!

KPATEIZTE MAKPIA AMO THN EIXOAO TPOOAOZIAL.

Vorsicht bei Krawatten und langen Kleidungsstlcken!

Take care of ties and other loose pieces of clothing!

Attention au port de cravats et autres vétements flottants!

Let op met stropdassen en andere losse kledingdelen!
Attenzion alle cravatte e alter parti sporgenti di stoffa!

Tener cuidado con las corbatas y todo tipo de prendas sueltas!
Var aktsam med slipsar och andra l6sa delar av kladsen!
Varokaa solmiotanne ja muita pitkia vaatekappaleitanne!

Veer forsiktig med slips og lese klesplagg!

Uwazac na krawaty | inne luzne cze¢sci garderoby!
OcTeperaitTecb NonagaHus ranctyka v Apyrix Yacren ogexabi!
Viigyazzon a nyakkendore és logo ruhazatra!

Litfen Gravat ve uzun giysi uzantilarina dikkat ediniz.

Undga lgse eller haengene klaeder inserheden af skeereveerket
Pozor na kravaty a volné soucasti odevu!

Cuidado com as gravatas ou outro tipo de roupa solta!
PABATEZ, KPEMAZTA POYXA KAl KOZIMHMATA



Vorsicht bei Schmuck!

Be careful of loose jewellery!

Attention au port de bijoux!

Let op met halskettingen en andere juwelen!
Attenzion ai gioielli!

Tener cuidado con las joyas!

Var aktsam med lost hangande smycken!
Varokaa korujen joutumista terapakkaan!

Veer forsiktig med lasthengende smykker!
Ostroznie z bizuteria!

ByabTe 0CTOPOXHbI C AfMHHBIMM CBUCAIOLMMIA YKpaLLEHNAMN!
Vigyazzon az ékszerekkel!

Mcevherlerinizin uzun pargalariina dikkat ediniz.
Ubdga lase smykker i neerheden af skeerevaerket
Pozor na volné Sperky!

Cuidado com os colares!

KINAYNOZ TPAYMATIZMOY.



230V / 10A min.
120V / 15A min.

The door must be closed when operating the document
shredder!

Ensure free access to mains.

When not in use for a longer period of time switch
off.



ON/OFF

Remove the plug before cleaning the machine.

Do not operate the machine without the safety flap.

ON/OFF—Quick stop—Open the door.
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INSTALLATION

Open the door and put the machine onto the cabinet
so that the control panel is facing the door. Beware
of fingers.

Close the door. Plug into the wall socket.




OPERATION

Press the rocker switch® : green light is on, the machine is
now ready for operation. Starts automatically when paper is
inserted.

Stops automatically when no further paper is inserted.

Stops automatically when door is opened symbols ¢ and
O flash alternatively.
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Stops automatically when plastic bag is full. Empty the bag
when “bag full” indicator B lights (see page8).

Stops automatically if too much paper is inserted.

[
Automatic reverse if paper jams (Symbol “ON/OFF” Q
flashes).

required: Press the rocker switch “R” and remove paper.
Machine runs for a short time in reverse, if required repeat
several times).
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Reset by pressing the rocker switch ©. Re-feed the paper in
smaller quantities.

Automatic stop if safety flap (A) is opened (symbols =
and @ flash alternatively). Close the safety flap and press
the rocker switch @, paper is shredded. To remove any
paper debris from paper jam the machine runs for a short
time reverse with open safety flap. If required press the
rocker switch “R” several times.

12



MAINTENANCE

64901L8

If the sheet capacity reduces or after the bag is
emptied we recommend that you oil the shredding
mechanism! (see picture).

13



TROUBLESHOOTING

Machine will not start

Is the machine plugged in?

Is the rocker switch @ pressed? Is the green light rocker
switch is ON (1)? Insert paper (2).

14



Feed the paper into the center of the feed opening
(photo cell).

Is the door open?

Is plastic bag full?
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Is the safety flap open?

Machine will not stop:
Remove plug, clean the photo cell (A) with a small brush.

Machine Stops:
Overload protection. Cooling down period approximately
10-15 minutes.
@ Symbols® and “R” flash alternatively.
@ Symbol & lights green, machine is ready for
operation.
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> SEM None of the above methods

- - "Service" mentioned helped to solve the problem:
Contact Customer Service at:
Security Engineered Machinery
- 5 Walkup Dr
: AN PO Box 1045

Westboro, MA 01581

Tel: 800/225-9293

Tel: 508/366-1488

Fax: 508/366-6814

Email: info@semshred.com

17



ACCESSORIES

Oil is environmentally friendly.

Spare replacement plastic bags.
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TECHNICAL INFORMATION

: Do not shred paper clips

The machine is approved by independent
Safety laboratories and is in compliance
with the EC-regulations 98/37/EG,
2006/95/EG and 2004/108/EG.

QUALITATSMANAGEMENTSYSTEM

)

G

o Sound level information:
DIN EN 190 500 2000 The sound level at the work place is less than the
than the ISO 7779 standard’s maximum
permissible level of<70db (A).

The exact technical specifications can
be found on the technical specifications

stickers on the machine.

Subject to alterations with out notice.

gepriifte
Sicherheit

o) us

IT.E. Listed 802 D

EC-declaration of conformity

Herewith we declare that the Model 1324S and 1324P complies with the following provisions applying to it
98/37/EG; 2006/95/EG; 2004/108/EG.

Applied harmonized standards in particular EN 60950-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN
61000-3-3; EN ISO 12100-1; EN ISO 12100-2; EN 294; ISO 7779.
19
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SuaranTE

Security Engineered Machinery Co., Inc. GSA
Product Information i

=

=
’ Paper Shredders, Disintegrators/Industrial Shredders

-

— Contract Number: GS-02F-0111P
Contract Period: October 1, 2006 to September 30, 2011
C3615 Shredders
C3615 Accessories/Attachments for Shredders and Disintegrators
C3615 Spare Parts for Shredders and Disintegrators
C3615 Disintegrators
C3615 Remanufactured Disintegrators

Information Technology

Contract Number: GS-35F-0297]

Contract Period: March 17, 1999 to March 15, 2009

132-8 Purchase of Equipment, FSC Class 7010, (IT)
132-12 Maintenance, Repair Service/Spare Parts, FPDS Code J070

Recycling Collection Containers Specialty Waste Receptacle

All types of Destruction Services
Open Market Consult Factory

For detailed product information including all application and specifications,
contact our Customer Service Department at 1-800-225-9293 or visit us on line
at www.semshred.com for commercial customers and www.fedshred.com for
government customer.
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